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Preface

This beautifully illustrated Japanese folk tale uses
simple but authentic English and could be used for
a variety of age groups. Having plenty of dialogue,
it would be ideal to do as a play in small groups with
each child being given a part to rehearse at home and
in class before presenting it. A variety of grammar,
comprehension and spelling exercises can be done to
accompany the reader to make English more conscious.
This reader allows children to see into another culture

through the language of English.

James Caffrey - Waldorf class teacher of Michael Hall
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Once upon a time,

there was a hard-working, honest couple.
They would rise early every morning

and start working.

The old lady would sweep the inside

of the house and the old man would sweep

the earthen floor.

One day, when the hard-working old man
was sweeping the floor as usual,

he found a single soybean on the floor.

“Baasama, Baasama!

I have found a soybean on the floor.
Shall we plant it

and make a thousand more?

Or grind it with a mortar,

to make some powder?”

The old man showed the bean to his wife.






Suddenly, the bean slipped out
from his fingers.

It rolled and rolled and rolled
until it fell into a mouse hole

at the corner of the floor.

“Oh no, I have dropped the precious bean.
Baasama, Baasama, could you please

get my axe for me?”

She handed him his axe and

the old man started digging the hole.

“Where is the bean that I dropped?”

he sang.






He kept digging and singing,
until finally he found himself
in front of a stone guardian,

who was standing by a path in the hole.

The old man asked,
“Excuse me, Jizo-sama,

did you not see the bean that I dropped?”
The guardian made a troubled-face
and said,
“I did see your bean.

However, I roasted it and ate it.”

“If that is the case then fine,

I will go back home,” said the old man.
The guardian felt sorry and said,
“Wait Jiisama, wait.

I will see what I can do.”






“Well, what can you do?”
“I will tell you something good.

Keep walking until you come

to a red sliding door.

Mice are preparing for a wedding party
inside.

Go in there and help them to make
sticky rice cake.

After that, keep going until you come
to a black door.

Inside, you will find demons counting
and sharing their treasure.

Mimic the call of a rooster and

take their treasure,” said the guardian.
The old man thanked the guardian

and went deeper into the hole.

Just as the guardian had said,

there was a red door.

“Hello!”

The old man called out, then the door



slid open and a young, female mouse greeted
the old man in surprise.

“Oh, hello Jiisama. Why are you here?”

“I heard that there is going to be a wedding
at this house. So I came to help make

rice cake,” said the old man.

“What a great surprise!
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Please come inside and help us.’
“Okay!”




The old man walked into the house.

To his surprise, the house was very grand.
The first guest room had a bronze hibachi
and sets of small tables with vermilion
lacquered bowls.

The second guest room had beautiful

silk kimonos, kimono sashes and

satin fabrics made with gold thread.

And in the third guest room, mice were
making rice cake but from golden rice

rather than normal rice.
They were singing,

Here we go (pc.Jund)
Here we go (pc.>und)
Our village is paradise
If we don’t hear the meow of a cat
We don’t want to hear “MEOW”
Here we go (pc.>und)
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The old man went inside and helped them.
The mice were so happy with his help,

they gave him many beautiful kimonos.
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The old man continued walking

along the path until he saw the black door.
He saw the demons there,

sharing their treasures.

They were squabbling and shouting,

“This is my coral!”

“This precious gem is mine!”

The old man slowly climbed up to the attic
and hid himself.

After a while, he flapped his straw raincoat
and cried out,
“Cock-a-doodle-doo!”
“It’s already the first cockcrow!

Hurry, let’s finish before dawn,”

said the demons, squabbling over

the gemstones and counting the money.
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The old man flapped his straw raincoat
again and cried,

“Cock-a-doodle-doo!”

“The second cry! Hurry, Hurry!”

“I get this coral. Okay?”

“What are you talking about? That’s mine!”
The Blue Demon, the Green Demon

and the Red Demon,

all snatched the precious stones and coral,
grabbed the money from the floor

and stood up.

Then they started fighting;
scratching and punching over the treasures.
One demon started steaming

because he was so angry.
When the time was right, the old man
nodded to himself and cried again,

“Cock-a-doodle-doo!”
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“The third cry! It’s dawn!”

As soon as they heard the cry,

the demons threw away what they had

in their hands and fled at great speed.




The old man slowly crawled down

from the attic, gathered the treasure
and went back to his home.

He and his wife took off

their old, ragged clothes

and put on the new silk kimonos

and admired the treasures that

the old man had brought back with him.
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There was another couple living next to

the hard-working old man and his wife.

Unlike their neighbours,

they were lazy rather than hard-working.
Both had bad backs and always claimed
that their backs hurt

and therefore didn’t work much.

That day, to their surprise, they could hear
their neighbours laughing merrily.

They could also hear the nice clang, clang
sound of metal.

The lazy old woman jumped up and said,

“I am going to find out what is going on

in their house.”
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She went to the house and said,
in her sweetest voice,
“Excuse me, could you give us some embers?

Our fire has gone out.”

To her surprise, her neighbors were wearing
beautiful silk kimonos and admiring treasure

with joy.
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“Well, well, how come you are wearing such
nice kimonos and have so much money?”

she asked.

The hard-working old man explained
what had happened.

“You indeed had some good luck,”

the lazy old lady said,

and went back home hurriedly.
“Jiisama, you sweep the floor and

I will sweep the house.”

They swept everywhere in the house
but not a single bean was to be found.
The lazy old man yelled,

“Ba, Ba, get a handful of beans

from that sack.”

The lazy old man then threw the beans
into the mouse hole and began to dig it

with an axe, shouting,
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“Who stole my beans? Who did it?
Give me the money for the beans!”
Then he saw the stone guardian,

just as the hard-working old man had said.

The lazy old man asked,

“Jizo-sama, have you seen beans
rolling down here?”

The guardian answered,
“Yes, they came.

I picked them up and ate them.”
“How dare you?

You ate beans that are not yours?
Aren’t you ashamed of yourself?

Pay for those.

Give me those silk kimonos and money.
Now!”

The guardian showed a sullen look

on his face and told him the same thing that

he had said to the hard-working old man.

22






As soon as the lazy old man heard this,
he kept going further along the path,

shouting,

“Give me the money for my beans!

I will not go home until I get the money!”

He then heard the mice singing
behind the red door.

Yoitosanoyae-
We don’t want to hear MEOW(pound)

The mice were pounding golden rice

in the mortar.
The lazy old man looked around the rooms.

He could see beautiful, precious things

in those rooms just as he had heard.
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“I will mimic the meow of a cat and get

every single thing from here,” he thought.

“MEOW!” he cried.




Suddenly the bright room turned
completely dark.

The lazy old man tried to search around
with his hands, but it seemed

that everything had vanished,

and he couldn’t find a thing.




So he crawled further on and came

to the black door where he could hear

the demons’ loud voices.

“This must be the place which that guardian

was talking about,” he thought.
He climbed up to the attic,
flapped his straw coat and cried,

“Cock-a-doodle-doo!”

“Here is the first cry!”

The demons were surprised.

The lazy old man continued.

“Here is the second cry!”

The demons stood up noisily.

The lazy old man hoped that they would

run away the next time and cried out again.
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“Here is the third cry!”

The demons jumped up and said,

“There is the fake cockcrowing.”
“What? It has come again!”

The demons climbed up the pillar towards
the old man.

One demon was in such a hurry that

he caught his nose on the hearth hook.
The lazy old man laughed out loud.

That made the demons even more mad.

“Get him! Don’t let him run away!”

They caught him and began to hit
and kick him.
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The old man was bleeding from their blows.

He climbed out from the mouse hole crying.
His wife, who was waiting for him thought,
“I hear Jiisama coming home singing,

now we are rich.”

She was so happy that she took off
her ragged clothes and put them in the fire.

But the lazy old man came back
in a terrible state,

so they both cried together.

The End
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